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S K Y P E :  A J E D N A C Z  

 
 

O B J E C T I V E  
Cooperation with your company as a translator, proofreader working online with a full-time 
availability  

 
S U M M A R Y  
Key services: translation, editing, proofreading 
Native speaker of Polish with near-native fluency in English 
Working as a freelance translator since 2000 (full time freelancer since 2002) 
Using Wordfast (7.0), MS Office 2003, Adobe Acrobat Professional (7.0) 
 
A C C R E D I T A T I O N S  &  P R O F E S S I O N A L  M E M B E R S H I P S  
Certified English translator entered in the Registry of the Ministry of Justice, TP/161/06 
Member of proz.com: http://www.proz.com/profile/89990 
 
T R A N S L A T I O N  E X P E R I E N C E  &  S P E C I A L I Z A T I O N S  
Business, marketing, advertising: 
Translation and proofreading of contracts, business correspondence, financial reports, marketing and 
advertising texts—for translation agencies and direct clients, including: American Chamber of 
Commerce, City of Warsaw, Ministry of Finance, Ministry of Agriculture, Vice Magazine, Dutch 
Chamber of Commerce, XL-Energy, Meridian School of English, EDUKATOR, GT 
Communication, Atet Translations, Biuro Word. 
 
Corporate policies, training materials, operating procedures and manuals: 
Translation and proofreading of corporate policies, internal training materials, work instructions, 
operation and maintenance manuals for: SMYK, ZARA, Open Finance. 
 
Agriculture, medicine and technology: 
Translation and proofreading of user manuals, installation guides, datasheets, technical specifications, 
pharmaceutical documents for:  Servier Poland, Ministry of Agriculture, Nordson Poland, European 
Commission, SUEZ ENERGY, Electrabel Poland. 
 
Culture: 
Translation and proofreading of scripts, subtitles, books, academic papers: VBS TV, Festival of New 
European Cinema in Torun, Poland, Softitler, Correct Studio.  
 
Legal: 
Translation and proofreading of legal documents, contracts, birth/death/marriage certificates, notary 
deeds, diplomas and certificates for: individual clients, Polish Police Headquarters in Warsaw, Tax 
Office in Warsaw.

mailto:ajednacz@gmail.com


 
 
E D U C A T I O N  
2 0 0 8  C e r t i f i c a t e  i n  O r g a n i z a t i o n a l  C o a c h i n g ,  N e w  Y o r k  

U n i v e r s i t y ,  U S A  
2 0 0 5  Diploma in Marketing and Advertising, University of Finance and Management, 

Warsaw, Poland 
2 0 0 3  M A  i n  E n g l i s h ,  U n i v e r s i t y  o f  W a r s a w ,  P o l a n d  
  
O T H E R  

 In 2004, Training on European Finance, European Commission, Brussels, Belgium 
 References available upon request 


